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ABSTRACT 

Tamil is one of the classical languages with an ancient literary and grammatical 
tradition. Sangam literature is proof of the classical nature of the Tamil language. The 
Ettutthokai and Patthuppattu, which appeared during the Sangam age, are called the 
Pathinenmelkanakku. These depict the domestic and public lives of Sangam Tamils. 
Through Sangam literature, it is possible to know the lifestyle, culture, customs, etc. of 
the ancient Tamils. In Sangam literature, the sense of aesthetics is as mixed as flowers 
and fragrances. It is possible to know through the Sangam poems that the poets of the 
Sangam period had an abundance of aesthetic sense, which makes the mind of the 
learner happy in the way of composing the poem, expressing the feeling, and visualizing 
the concept. The purpose of this study is to explain the aesthetic thoughts contained in 
Natrinai, one of the Ettutthokai books. 
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முன்னுரை 

“நற்றிணை நல்ல குறுந்நதாணக ஐங்குறுநூறு 

ஒத்த பதிற்றுப்பத்து ஓங்கு பரிபாடல் 

கற்றறிந்தார் ஏத்தும் கலினயாடு அகம் புறநமன்று 

இத்திறத்த எட்டுத்நதாணக” 

என்னும் பழம்பாடலில் எட்டுத்நதாணகயில் முதலாவதாகக் கூறப்பட்டுள்ள நற்றிணை, 
ஒன்பது முதல் பன்ைிரண்டடி வணர அணமந்த நானூறு பாடல்கணளக் நகாண்ட அக நூலாகும் 
(Sethuraman, 2012). நற்றிணைப்பாடல்கள் தணலவன் தணலவியரின் அக வாழ்ணவப் படம்பிடித்துக் 
காட்டும் விதத்தில் முருகியல் உைர்வு நவளிப்படுகிறது. இலக்கியக்னகாட்பாடுகளுள் ஒன்றாை 
முருகியல், நற்றிணையில் இடம்நபற்றுள்ள விதத்ணத இக்கட்டுணர விளக்குகிறது. 
 
முருகியல் – விளக்கம் 

‘முருகு என்ற நசால்லுக்கு அழகு, இளணம, முருகன் என்று நகௌரா தமிழ் அகராதி நபாருள் 
கூறுகிறது’ (Gowmareeshwari, 2003). முருகியல் என்றால் ‘அழகியல்’ என்றும். அழகின் கூறுகணள 
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எடுத்துக்காட்டுவது என்றும் கூறலாம். கணல என்றுனம அழணகத் தரக்கூடியது. இலக்கியமும் ஒரு 
கணல என்பதைால் இலக்கியத்திலும் அழகின் கூறுகள் காைப்படுவது இயற்ணகயாைது.  

“கவிணதயும் உைர்ணவ நிரல்படக் னகாத்த ஒலிகளால் நவளியிடுகின்றதாதலால் 
கணலயாகிறது. இவ்வுைர்வு மைிதைிடம் மணறந்து கிடக்கும் முருகியணலத் தட்டி எழுப்புகிறது. 
நபாருள்களிடம் அழகு காைப்படுகிறது. அவ்வழணக நாம் அனுபவிக்கும்நபாழுது 
முருகுைர்ச்சிணயப் நபறுகினறாம்” (Gnanasambandan, 1993).  

 
முருகியல் னகாட்பாடு 

இலக்கியக்னகாட்பாடுகளுள் ஒன்றாக விளங்குவது அழகியல் னகாட்பாடாகும். சங்க 
இலக்கியங்கள் அழகியணலப் னபாற்றுவைவாக அணமந்துள்ளை. இயற்ணக அழணக வருைிப்பதில் 
சங்க காலப் புலவர்களுக்கு இருந்த ஈர்ப்பு அழகியல் னகாட்பாட்டிற்கு அடிப்பணடயாக அணமந்தது 
எைலாம். 

 கண்ைிற்கு மகிழ்ச்சி தருவது மட்டும் அழகன்று. காதால் னகட்கும்நபாழுதும், மைத்தால் 
உைரும்நபாழுதும், இைிணமணயயும், இன்பத்ணதயும் தருவைநவல்லாம் அழகின் கூறுகனளயாகும். 
ஒவ்நவாரு மைிதைின் அறிவு, அனுபவம், கற்பணை, உைரும் தன்ணம ஆகியவற்றிற்கு ஏற்ப 
அழகுைர்வு மாறுபடும் தன்ணமயுணடயது. 

 
அழகியல் – வணரயணற 

அழகியல் னகாட்பாட்டின் முன்னைாடியாகத் திகழும் னமைாட்டு அறிஞர் இம்மானுனவல் 
காண்ட்,’புலைின்பமும் அழகும் ஒன்னறாடு ஒன்று இணைந்தணவ’ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். 

“வாழ்வில் தைிப்பட்ட ஒருவரால் அளிக்கப்நபறும் பணடப்பு பலராலும் விரும்பப்படும் 
ஒன்றாகவும் கருத வழியுண்டு. இது அழகியல் அனுபவத்தில் இயற்ணகயாகவும் தவிர்க்க 
முடியாததாகவும் அணமகிற ஒன்று. இவ்வாறு அநமரிக்க கணலக்களஞ்சியம் (Encyclopedia Americana) 
அழகியல் பற்றி வணரயணற நசய்கிறது.” 

 
னதாழியின் நசால்லாற்றலில் முருகியல் உைர்வு 

நதாழில் காரைமாகப் பிரிந்த தணலவன் கார் காலத்தில் வருவதாகக் கூறிச் நசன்றான். 
கார் காலமும் வந்துவிட்டது. கார் காலத்தில் வருவதாகக் கூறிச் நசன்ற தணலவன் வரவில்ணல. 
கார் காலம் வந்து விட்டனத என்று தணலவி வருந்துகிறாள். நசால்வன்ணம மிக்க னதாழி, ‘பருவம் 
அறியாது கடல் நீணர உண்ட னமகம் பாரம் தாங்காமல் மணழணயப் நபய்தது. அதணைப் பார்த்துக் 
கார்காலநமைப் பிறழ உைர்ந்த பிடவம், நகான்ணற, காந்தள் ஆகிய மலர்கள் மலர்ந்து விட்டை. 
இவற்ணறக் கண்டு கார் காலநமை நீ வருந்தானத’ என்கிறாள். 

“நீரற வறந்த நிரம்பா நீளிணடத் 

துகில்விரித் தன்ை நவயில்அவிர் உருப்பின் 

நஞ்சரப் பைிக்கும் நவஞ்சுரம் இறந்னதார் 

தாம்வரத் நதளித்த பருவம் காண்வர 

இதுனவா என்றிசின் மடந்ணத மதியின்று 

இமிழ்கடல் முகந்த கமஞ்சூல் மாமணழ 

நபாறுத்தல் நசல்லா திறுத்தன்று வண்நபயல் 

காநரன் றயர்ந்த உள்ளநமாடு னதர்வில 
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பிடவும் நகான்ணறயும் னகாடலும் 

மடவ ஆகலின் மலர்ந்தை பலனவ” 

நற்றிணை 316 ஆம் பாடலிலும் தணலவன் வராத கார் காலத்தில் மணழணயப் நபய்த 
னமகத்ணத அறியாணமயுணடயது என்று கூறுகிறாள் ஒரு னதாழி (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

“மடவ தம்ம மைிநிற எழிலி 

மலரின் நமௌவல் நலம்வரக் காட்டிக் 

கயனலர் உண்கண் கைங்குணழ இணவநின் 

எயினறர் நபாழுதின் எய்தரு னவநமைக் 

கண்ைகன் விசும்பின் மதிநயை உைர்ந்தநின் 

நன்னுதல் நீவிச் நசன்னறார் நன்ைணச  

வாய்த்துவரல் வாரா அளணவ அத்தக் 

கன்மிணச அடுக்கம் புணதயக் கால்வழீ்த்துத் 

தளிதரு தண்கார் தணலஇ 

விளியிணசத் தன்றால் வியலிடத் தானை”  

இப்பாடல்களில் னதாழியின் சாதுரியமாை நசால்லாற்றல், அழகியல் உைர்ணவத் 
தருகின்றது (Avvai Duraisamy pillai, 2010). இனத கருத்ணத  

“நபான்நசய் புணையிணழ கட்டிய மகளிர்  

கதுப்பிற் னறான்றும் புதுப்பூங் நகான்ணறக் 

காைங் காநரைக் கூறினும் 

யானைா னதனறைவர் நபாய்வழங் கலனர” 

என்ற குறுந்நதாணகத் தணலவியின் கூற்றிலும் காை முடிகிறது (Nagarasan, 2007). 

 
தூதுணரக்க மறந்த குருகு 

தைது பிரிவாற்றாணமணயத் தணலவைிடம் எடுத்துக்கூறாத ஒரு குருகிடம் னகாபப்படும் 
தணலவிணய நற்றிணை காட்சிப்படுத்தும் விதத்தில் அழகியல் உைர்வு நவளிப்படுகிறது. 

‘சிறிய நவண்ணமயாை நாணரனய! நீர்த்துணறயில் நவளுத்த நவண்ணமயாை ஆணடணயப் 
னபால நவள்ணள நிறமாை சிறகுகணளக் நகாண்ட நாணரனய! நீ எம் ஊரிலுள்ள நீர்த்துணறகளுக்குச் 
நசன்று நகளிற்று மீணைத் தின்றுவிட்டுத் தணலவன் ஊருக்குச் நசன்றுவிடுகிறாய். தணலவன் 
பிரிவால் எைக்கு ஏற்பட்டுள்ள துன்பத்ணத மட்டும் தணலவைிடம் எடுத்துச்நசால்ல 
மறந்துவிடுகிறாய்’ என்று உரிணமயுடன் னகாபித்துக் நகாள்கிறாள் அத்தணலவி. 

“சிறுநவள்ளாங் குருனக சிறுநவள்ளாங் குருனக 

துணறனபா கறுணவத் தூமடி யன்ை 

இறங்கிைர் தூவிச் சிறுநவள்ளாங் குருனக 

எம்மூர் வந்நதம் உண்டுணறத் துணழஇ 

இைக்நகடிற் றார்ணகணய அவர்ஊர்ப் நபயர்தி 

அணைய அன்பிணலனயா நபருமற விணயனயா 
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ஆங்கண் தமீ்புைல் ஈங்கண் பரத்தரும் 

கழைி நல்லூர் மகிழ்நர்க்நகன் 

இணழநநகிழ் பருவரல் நசப்பானதானய 

 காதல் மிகுதியால் அஃறிணைப் நபாருள்களிடம் னபசுதல் நசய்யுளில் உண்டு எைத் 
நதால்காப்பியர் கூறியுள்ளது இங்குக் குறிப்பிடத்தக்கது (Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

“ஞாயிறு திங்கள் அறினவ நானை 

கடனல காைல் விலங்னக மரனை 

புலம்புறு நபாழுனத புள்னள நநஞ்னச 

அணவயல பிறவும் நுதலிய நநறியான் 

நசால்லுந னபாலவும் னகட்குந னபாலவும் 

நசால்லியாங்கு அணமயும் என்பைார் புலவர்” 

புறநானூற்றிலும் னகாப்நபருஞ்னசாழன் பிசிராந்ணதயாரிடம் அன்ைச்னசவணலத் தூது 
விடுப்பணதக் காை முடிகிறது (Subramanian, 2003). 

“அன்ைச் னசவல்! அன்ைச் னசவல்! 

நபருங்னகாக் கிள்ளி னகட்க இரும்பிசிர் 

ஆந்ணத அடியுணற எைினை மாண்டநின் 

இன்புறு னபணட அைியத் தன் 

அன்புறு நன்கலம் நல்குவன் நிைக்னக”  (Parimanam, Balasubramaniyan, 2004) 

 
நிலணவச் சபிக்கும் தணலவி 

தணலவி அறத்நதாடு நின்ற பிறகும் தணலவன் தணலவிணய மைம் நசய்து நகாள்ளாமல் 
நபாருள் ஈட்டுவதற்காகப் பிரிந்து நசன்றான். தணலவைின் பிரிணவ ஆற்றாத தணலவி நிலவிடம், 
‘நிலனவ! நீ சான்றாண்ணமயும் நசம்ணமக்குைமும் உணடயாய். ஆதலின் உைக்கு ஒளிந்து வாழும் 
உலக உயிர்கள் இல்ணல. என் காதலர் இருக்கும் இடம் நீ அறிவாய். இருப்பினும் எைக்கு நீ 
அதணைக் கூறவில்ணல. நீ அறிந்தணதச் சான்று கூறாததால் அழணக இழந்த என் னதாள் னபால் 
சிறிது சிறிதாகக் குணறந்து நசல்வாயாக’ என்று கூறிைாள். 

“மால் பிடர் அறியா நிணறயுறு மதியம் 

சால்பும் நசம்ணமயும் உணடணய ஆதலின் 

நிற் கரந்து உணறயும் உலகம் இன்ணமயின் 

எற் கரந்து உணறனவார் உள்வழி காட்டாய்! 

நற் கவின் இழந்த என் னதாள் னபால் சாஅய் 

சிறுகுபு சிறுகுபு நசரீய் 

அறி கரி நபாய்த்தலின் ஆகுனமா அதுனவ” 

நிலவு வளர்வதும் னதய்வதும் இயற்ணகயாக நிகழும் நிகழ்வு. இப்பாடலில் தணலவி தன் 
துன்ப மிகுதியால் நிலவிற்குச் சாபமிடுவதில் அழகியல் உைர்வு நவளிப்படுகிறது (Avvai Duraisamy 

pillai, 2010). 
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மணலயில் பவைி வரும் திங்கணளத் னதன் கூநடை எண்ைி ஏைி கட்டும் குறிஞ்சி நில 
மக்கள் பற்றிக் கலித்நதாணக 

“வானூர் மதியம் வணரனசரின் அவ்வணரத் 

னதைின் இறாநலை ஏைி இணழத்திருக்கும் 

காைக நாடன் மகன்” 

என்று கூறுகிறது (Viswanathan, 2007). 

 
தும்பிணயக் னகாபிக்கும் தணலவி 

தணலவன் தணலவிணயத் திருமைம் நசய்துநகாள்ளப் நபாருள் னதடும்நபாருட்டு அவணளப் 
பிரிந்து நசன்றான். தணலவன் பிரிணவ ஆற்றாத தணலவி, தன் ஆற்றாணமணயத் தும்பியிடம் 
கூறிைாள். தும்பி தணலவைிடம் நசன்று தைக்காகத் தூதுணரக்கும் என்று எண்ைிைாள். ஆைால் 
தும்பி தணலவைிடம் தூது நசல்லவில்ணல. இதைால் வருந்திய தணலவி, ‘தும்பினய! என்னமல் 
அன்பில்லாது அருஞ்சுரம் கடந்து நசன்ற தணலவைிடம் நசன்று என் நிணலணய உணரத்து அவணரத் 
திரும்பி வரும்படி நசய்யாத உன் நசயல் நன்றன்று உன் நமய் மட்டும் கருணம அன்று உன் 
அறிவும் கருணம உணடயது. ஆதலால் எைக்கு நீ உதவவில்ணல.’ எைக் னகாபித்துக் நகாள்கிறாள். 

“நகாடிணய வாழி தும்பி இந்னநாய் 

படுகதில் அம்ம யான் நிைக்கு உணரத்நதை 

நமய்னய கருணம அன்றியும் நசல்வன் 

அறிவும் கரினதா அறைினலாய்! – நிைக்னக 

நவம்மணல அருஞ்சுரம் இறந்னதார்க்கு 

என்நிணல உணரயாய் நசன்றுஅவண் வரனவ” 

இப்பாடலில் தணலவி தும்பிணயப் பழித்துக் கூறுவதில் அழகியல் உைர்வு நவளிப்படுகிறது 
(Avvai Duraisamy pillai, 2010). 
 
மந்தியின் தாய்ணம அழகியல் 

வணளந்த நகாம்பிணையுணடய காட்டுப்பசு தன் கன்றுடன் உறங்கிக் நகாண்டிருக்கிறது. 
அதணைப் பார்த்த மந்தி ஒன்று தன் சுற்றத்தாணரக் ணகயால் அமர்த்தி ஒலி எழுப்பாமல் 
தடுத்துவிட்டுப் பசுவின் மடியிலிருந்து பாணலக் கவர்ந்து தன் கன்றுகளுக்குக் நகாடுக்கிறது. 
இதணை நற்றிணைப் பாடலடிகள் மூலம் அறிய முடிகிறது. 

“தடங்னகாட் டாமான் மடக்கண் மாநிணர 

குன்ற னவங்ணகக் கன்நறாடு வதிந்நதைத் 

துஞ்சுபதம் நபற்ற துய்த்தணல மந்தி 

கல்நலன் சுற்றம் ணககவியாக் குறுகி  

வஙீ்குசுணர நஞமுங்க வாங்கித் தமீ்பால் 

கல்லா வன்பறழ் ணகந்நிணற பிழியும்” 

தாய்ணம உைர்வு மிக்க மந்தியின் நசயல்பாட்டில் அழகியல் உைர்ணவக் காை முடிகிறது 
(Avvai Duraisamy pillai, 2010). 

மந்தி பிறர் நபாருள் கவர்தணல, 
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“கானழார் இகழ் பதம் னநாக்கி, கீழ, 

நநடுங் ணக யாணை நநய்ம் மிதி கவளம் 

கடுஞ்சூல் மந்தி கவரும்” 

என்று நபரும்பாைாற்றுப்பணட கூறுவது இதனைாடு ஒப்புனநாக்கத்தக்கது (Mohan, 2004). 

 
முடிவுணர 

கணலகள் அழகு வாய்ந்தணவ. இலக்கியக்கணல மைதிற்கு இன்பம் ஊட்ட வல்லது. 
முருகியல் என்றால் அழகியல் என்று நபாருள். கருத்திற்கும் சிந்தணைக்கும் இன்பம் 
தருவைநவல்லாம் அழகியனல. ஒவ்நவாரு மைிதைின் அறிவு, அனுபவம், கற்பணை, உைரும் 
தன்ணம ஆகியவற்றிற்கு ஏற்ப அழகுைர்வு மாறுபடும் தன்ணமயுணடயது. 
இலக்கியக்னகாட்பாடுகளுள் முருகியல் னகாட்பாடும் ஒன்றாகும். தணலவிணயத் னதற்றுவதற்காகக் 
கார் காலநமைப் பிறழ உைர்ந்த னமகம் அறியாணம உணடயது என்று கூறுவதிலும் கார் 
காலத்தில் மலர்ந்த மலர்கணள அறியாணம உணடயை என்று கூறுவதிலும் னதாழியின் 
சாதுரியமாை நசால்லாற்றல், அழகியல் உைர்ணவத் தருகின்றது. தணலவன் இருக்கும் இடத்ணத 
எடுத்துக் கூறாத நிலவின்மீது தணலவியின் னகாபமும் சாபமும் நவளிப்படுவது முருகியல் 
உைர்ணவத் தருகின்றது. தூதுணரக்காத தும்பியின்மீது நவளிப்படும் தணலவியின் னகாபம் 
அழகியல் உைர்வுடன் அணமந்துள்ளது. தாய்ணம உைர்வு மிக்க மந்தியின் நசயல்பாடு 
முருகியணல நவளிப்படுத்தும் வணகயில் அணமந்துள்ளது. 

 
References 

Duraisamy pillai, A.S. (2010) Natrinnai Moolamum Velakauraiyum, Poompuhar Pathippagam, Chennai, India. 

Gnanasambandan, A.S. (1993) Ilakkiya Kalai, Tirunelveli Thennindia Saiva Sithantha Noorpathippu Kazhagam, 
Tirunelveli, India. 

Gowmareeshwari, S. (2006) Gowra Tamil Agarathi, saratha pathippagam, Chennai, India. 

Mohan, R. (2004) Pathupattu, New Century Book House Pvt. Ltd, Chennai, India. 

Nagarasan, V. (2007) Kurunthogai, New Century Book House, Chennai, India. 

Parimanam, A.M., Balasubramaniyan K.V., (2004) Purananuru, New Century Book House, Chennai, India. 

Sethuraman, C. (2012) Tamil Ilakkiya varalaru, Paavai Pathippagam, Chennai, India.  

Subramanian, S.V. (2003) Tholkaapiyam Thelivurai, Manivasagar Pathippagam, Chennai, India. 

Viswanathan, A. (2007) Kalithogai Moolamum Uraiyum, New Century Book House, Chennai, India. 

 
Funding: No funding was received for conducting this study. 

Conflict of Interest: The Authors have no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

About the License: 

 

 

 

© The Author(s) 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


